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Chapter 111 — Mishnah 6
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Rabbi Nechunia ben Hakkanah said: whoever takes upon himself the yoke of the
Torah, they remove from him the yoke of government and the yoke of worldly concerns. And
whoever breaks off from himself the yoke of the Torah, they place upon him the yoke of
government and the yoke of worldly concerns.
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The footprints of the details of the Tanna are not known,' and “a man could not see
his fellow.”” This poetic introduction apparently means that this Mishnah appears vague at first
glance, cloaked in darkness.

Thus, the commentators® questioned the inference of the beginning of the Mishnah and
the inference of the end. For from the fact that he taught at the beginning, “they remove”
[17°297%], this indicates that he has a yoke upon him to be removed. From the fact that he taught
at the end, “they place” [11ni1], this indicates that he has no yoke upon him. He should have
used the same language for both of them, either “they place” and “they don’t place,” i.e., that
a person would not ordinarily have such an obligation, or “they remove” and “they don’t
remove, i.e., that a person would ordinarily have such an obligation.”

: English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays available at http://zstorah.com

' Cf. Ps. 77:20, “Your way was through the sea, Your path was through the mighty waters; Your footprints were
not known.”

2 Ex. 10:23.

3 See, e.g., Rabbi Samuel de Ugeda (1546-1604), Midrash Shmuel (Venice 1579); Rabbi Binyamin HaKohen
(“Rabach”™), Avot Olam (Venice, 1719).
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It appears, as it is brought in the first chapter of tractate Bava Batra, page 7b and page
8a, Rabbi Yehuda ha’Nasi imposed a tax for the city wall, on the rabbis [along with all the
city’s residents]. Reish Lakish said, rabbis do not need guarding [therefore they should not be
charged with the expenses of the city wall]. Afterward, they agreed, all [are required to
contribute] to [the] columns of the city, even orphans. But the rabbis are not [required to
contribute], since the rabbis do not need protection. [Money is collected] for the [city] wall, for
the horseman, and for the guard [of the city armory], even from orphans [it is collected], but
[not from] the rabbis, who do not require protection.
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It also says in Bava Batra 8a that there was an incident of a coronation tax that was
imposed on [the residents of the city of] Tiberias. [The heads of the city] came before Rabbi
[Yehuda ha’Nasi] and said to him: The rabbis should contribute with us. He said to them:
No [i.e., the rabbis are exempt]. They said to him: We will run away [and the entire burden will
fall on the Torah scholars]. He said to them: Run away [as you please]. Half [of the city’s
residents] ran away. [The authorities then] waived half [the sum that they had initially imposed
on the city]. The half [of the population that remained in the city then] came before Rabbi
[Yehuda ha’Nasi], and said to him: The rabbis should contribute with us. He said to them:
No. [They said to him: Then] we [too] will run away. [He said to them:] Run away. They all ran
away, [so that only] one launderer was left [in the city. The authorities] imposed [the entire tax]
on the launderer. The launderer ran away. The coronation tax was then canceled. Rabbi
[Yehuda ha’Nasi| said: You see [from this] that suffering comes to the world only due to
ignoramuses [for as soon as they all fled from the city, the coronation tax was completely
canceled].
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The Mordechai* writes in the name of Rabbeinu Tam,’ that since, as it says, they
waived half of the tax, they imposed all of [that half tax] on the half of the people that

4 Mordechai ben Hillel HaCohen (c. 1250-1298) (“the Mordechai), German rabbi and decisor.
5 Rabbi Jacob ben Meir (1100-1171) (“Rabbeinu Tam™), a grandson of Rashi and prominent Tosafist.
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remained. It’s understandable that this will be equivalent to imposing it all on the launderer,
for they didn’t forgive him anything. In other words, the government was willing to waive half
of the tax when half of the population fled, but they weren’t willing to reduce it further even when
the population was reduced to one commoner, the launderer, plus the population of the rabbis.
Thus, one might have thought that when the launderer fled, the government would have continued
to demand payment from the rabbis. Instead, the government cancelled the tax, and the rabbis did
not have to pay anything. This supports Rabbi Yehuda ha’Nasi’s opinion that the tax was only
imposed initially because of the presence of the ignoramuses.

ARY YN 777 2T OWR DRI 9N 00190 00137 DOV i) 1Y 09071 1y nwiny axyinay a1
X773 228 RDIDI 21X KD 13277 23R L0009 L1 92 Oy L2000 PTNPRT A8 00200 MY 10T PIav 08 By
D717 X3 MY PRY DIPXY "3 MY T, M7 T8 AT TRY RPN LKW KT 137 XY K702 BT
,023310 NIXINT "Ry 17,007 DN 00020 YTnPRD Y A8 0913 Y 113 900 aenand L 'mobn Div" Rp1 N7 ,"0)
AT 13 320 a7 TR0 11X 103 712IPAY RPN 1702 13219207
Let us see, the spending for the wall of the city and for the columns of the city and the
like are necessary things, these are called by the name, “the yoke of worldly concerns.” Even
though the law provides that even the Torah scholars will be obligated for these costs,
nevertheless, they are exempt, because the rabbis do not need guarding. But this coronation
tax, which is something uncommon, rather it is the will of the king to impose it, and as Rabbi
said, “You see that suffering comes to the world only due to ignoramuses,” this is called “the
yoke of government.” Initially, the king decreed the tax upon everyone, even the Torah
scholars, and because of that, the ignoramuses claim, “the rabbis should contribute with us.”
Rather, the Holy One, Blessed be He, imposed upon the will of the king to change his mind, to
exempt the rabbis from this decree.
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According to this history, the Tanah spoke nicely at the beginning, that for one who
accepts upon himself the yoke of the Torah, it’s not enough that they remove from him the
yoke of government, in the form of the coronation tax, but rather they should remove from
him even the yoke of worldly concerns, in the form of the city wall. He settles upon the
language of “they remove from him,” instead of saying “they don’t place upon him,” because if
not for the reason that they were Torah scholars, they would already have been obligated for
both this coronation tax and that city wall.
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And the end of the Mishnah, that teaches “And whoever breaks off from himself the
yoke of the Torah, they place upon him the yoke of government and the yoke of worldly concerns,”
that is, for the reason of punishment, they will give them even what is not lawful, like the
coronation tax, for they wanted to collect the entire coronation tax from the half of the people
who remained, or from the launderer alone.

Not only that coronation tax, which is something that came about by the will of the
king, but also something that is customary, such as the city wall and the like, they will place
upon him more than his due share, since he has to pay even for a share that belongs to the
Torah scholars. Furthermore, in the Shulchan Aruch, Choshen Misphat, siman 163, se’if 3,
some say that they collect for the city wall according to the net worth of each person.

Now we understand that it is fine that the Tanna says “they remove” [17°2y72] at the
beginning, and “they place” [11ni1] at the end, and the use of “they remove” at the beginning
is a novelty that he wants to teach us, and the use of “they place” at the end is a novelty that
he wants to teach us.

1 192p DTIRPY LAPD YW ,1P0INNT KW 3207 ,071R 21 1Ry D2pny nT DD RWR XpovnT i W Tiv
N22W DIV 2% 170280 WYY L1021 010 10O LPIR 777 213 nIohn 21y 1hY oo Rand ,n7in iy 17 mn KD
239 NI9%n 21y 12 mn KD R m1 ,n7in 2y 2 120 9 ap019 07y LArn ynw ,ann paisa 92 vinT &9p) L0 i

07ipn 12 M0 XOY 10 YRY TINIWYY 1IN o 1ev) 7R 7T

Also, it can be said, that from the outset there is no difficulty, for one who accepts the
yoke of Torah upon himself, which is the beginning of the Mishnah, as we have learned, we
hear from this, that before this acceptance, he did not have upon himself the yoke of Torah,
and by itself the yoke of government and the yoke of worldly concerns fell upon him. It’s fine
that he taught “they remove,” for now they remove from him that yoke that he already had.

And the end of the Mishnah, which teaches “whoever breaks off from himself,” we
hear from this, that prior to this breaking off he had the yoke of Torah, and by itself he did
not have the yoke of government and the yoke of worldly concerns. It’s fine that he taught
“they place upon him,” for now they give him what he did not have initially.



